




















Multiple Speaker
Connections
Sometimes you may want to connect

more than one speaker to a given

channel of an amplifier. This can be

done with certain limitations. The

main concern is that the impedance

(or electrical “resistance”), expressed in

ohms, of the combined speaker load

must be within a range common

amplifiers can handle. The following

information describes basic common

multi-speaker connection schemes.

For the sake of clarity and space the

connection diagrams will show

common schematic symbols.

There are two basic connection

methods – parallel and series.

Examples of parallel and series

connections are shown below.

Parallel Connections
The connection example below shows

the wire from the amplifier and the wire

for the second speaker connected to

the same terminals. The example on

the right shows the wires to the

second speaker connected to the

“loop” terminals which are connected

to the other terminals inside the

speaker. This makes connecting the

wires to the terminals easier. But it also

means that if the first speaker is

unplugged for any reason the signal to

the second speaker is cut off. Parallel

connections can also be made by

connecting wires from both speaker

directly to the amplifier terminals,

typically referred to as “home run”

connections. This often results in more

wire being used – usually something

you want to avoid.

The parallel connection diagrams also

show that two 8 ohm speakers

produce an impedance of 4 ohms at

the amplifier. Most amplifiers can

handle a 4 ohm impedance load.

Impedance loads lower than 4 ohms

can trigger amplifier protection

circuits or, in some cases, cause over

heating.

Installation Instructions (cont.) Instructions d’installation (suite) Installationsanweisungen (Forts.)Instrucciones de Instalación (cont.)

Branchement d’enceintes
multiples
Vous pouvez souhaiter brancher
plusieurs enceintes à un canal
d’amplificateur donné. Certaines
limites s’appliquent dans ce cas.
L’impédance (ou « résistance »
électrique), exprimée en ohms, de la
charge combinée des enceintes est le
principal problème car elle doit être
dans la plage que des amplificateurs
courants peuvent supporter. Les
informations qui suivent décrivent les
schémas de base pour le
branchement de plusieurs enceintes.
Pour des raisons de clarté et d’espace,
les schémas de branchement utilisent
les mêmes symboles.

Il existe deux méthodes de
branchement de base : parallèle et série.
Des exemples de branchements en
parallèle et en série sont illustrés ci-
dessous.

Branchements en parallèle
L’exemple de branchement ci-dessous
illustre le fil de l’amplificateur et le fil de
la deuxième enceinte branchés aux
mêmes bornes. L’exemple de droite
illustre les fils de la deuxième enceinte
branchés aux bornes « Loop » qui sont
reliées aux autres bornes à l’intérieur
de l’enceinte. Le branchement des fils
aux bornes est ainsi simplifié.
Cependant, si la première enceinte est
débranchée pour une raison
quelconque, le signal vers la deuxième
enceinte est coupé. Les branchements
en parallèle peuvent également être
réalisés en reliant les fils des deux
enceintes directement aux bornes de
l’amplificateur, connexions
dénommées couramment « colonnes
domotiques ». Ce type d’installation
nécessite souvent l’utilisation d’un
nombre de fils plus élevé, un
problème à éviter la plupart du temps.

Les schémas de branchement en
parallèle montrent également que
deux enceintes de 8 ohms produisent
une impédance de 4 ohms au niveau
de l’amplificateur. La plupart des
amplificateurs peuvent gérer une
charge d’impédance de 4 ohms. Les
charges d’impédance inférieures à 4
ohms peuvent déclencher les circuits
de protection de l’amplificateur ou,
dans certains cas, entraîner une
surchauffe. 

Conexión de Múltiples
Parlantes
Es posible que algunas veces quiera
conectar más de un parlante a un
determinado canal de un amplificador.
Esta conexión puede hacerse con
algunas limitaciones. El principal
problema es que la impedancia (o
“resistencia” eléctrica), expresada en
ohmios, de la carga combinada de los
parlantes debe estar dentro de una
banda que puedan soportar los
amplificadores comunes. A
continuación se describen esquemas
básicos de conexión común de
múltiples parlantes. Para mayor
claridad y por razones de espacio, en
los diagramas de conexión aparecen
símbolos esquemáticos comunes.

Existen dos métodos básicos de
conexión - en paralelo y en serie. Más
abajo se muestran ejemplos de
conexiones en paralelo y en serie.

Conexiones en paralelo
El siguiente ejemplo de conexión
muestra el cable del amplificador y el
cable del segundo parlante conectados
a los mismos terminales. El ejemplo del
lado derecho muestra los cables al
segundo parlante conectados a los
terminales “en bucle”que se conectan a
los otros terminales dentro del parlante.
Esto facilita la conexión de los cables a
los terminales. Pero esto también
significa que si el primer parlante se
desenchufa por cualquier razón, se
corta la señal que va al segundo
parlante. También se pueden hacer
conexiones en paralelo conectando los
cables de los dos parlantes
directamente a los terminales del
amplificador, en las conexiones que
típicamente se conocen como “home
run”. Con frecuencia el resultado es que
se usa más cable - algo que
habitualmente se desea evitar.

Los diagramas de conexión en paralelo
también muestran que dos parlantes
de 8 ohmios producen una impedancia
de 4 ohmios en el amplificador. La
mayoría de los amplificadores puede
resistir una carga de impedancia de 4
ohmios. Cargas de impedancia
inferiores a 4 ohmios pueden activar
circuitos de protección del amplificador
o, en algunos casos, provocar
sobrecalentamiento.
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Anschluss mehrerer
Lautsprecher
Eventuell möchten Sie mehr als einen
Lautsprecher an einen beliebigen
Kanal eines Verstärkers anschließen.
Dies ist möglich, allerdings mit einigen
Einschränkungen. Das Hauptproblem
dabei ist, dass die in Ohm
ausgedrückte Impedanz (oder der
elektrische “Widerstand“) der
kombinierten Lautsprecherlast sich
innerhalb der Bandbreite bewegt, die
ein normaler Verstärker verarbeiten
kann. Die folgenden Informationen
beschreiben grundlegende
Anschlussmodelle für den normalen
Anschluss mehrerer Lautsprecher. Aus
Gründen der Klarheit und des Platzes
zeigen die Anschlussdiagramme
normale Schaltbildsymbole.

Es gibt zwei grundlegende
Anschlussmethoden – parallel und
seriell. Beispiele für parallele und
serielle Anschlüsse werden unten
dargestellt.

Parallele Anschlüsse
Das folgende Anschlussbeispiel zeigt,
wie das Kabel vom Verstärker und das
Kabel vom zweiten Lautsprecher mit
denselben Anschlussklemmen
verbunden sind. Das Beispiel auf der
rechten Seite zeigt, wie die Kabel zum
zweiten Lautsprecher mit den “LOOP“-
Klemmen verbunden sind, die
wiederum an die anderen Klemmen
im Innern des Lautsprechers
angeschlossen sind. Dies erleichtert
den Anschluss der Kabel an die
Klemmen. Es bedeutet aber auch, dass
wenn der erste Lautsprecher aus
welchem Grund auch immer
ausgesteckt wird, das Signal zum
zweiten Lautsprecher ebenfalls
unterbrochen ist. Parallele Anschlüsse
können auch vorgenommen werden,
indem Kabel von beiden
Lautsprechern mit den
Verstärkerklemmen verbunden
werden, was typischerweise als “Home
Run“-Anschluss bezeichnet wird.
Dadurch muss oft mehr Kabel
verwendet werden – etwas, was Sie
normalerweise vermeiden möchten.

Die parallelen Anschlussdiagramme
zeigen auch, dass zwei Lautsprecher
mit 8 Ohm am Verstärker eine
Impedanz von 4 Ohm erzeugen. Die
meisten Verstärker können eine
Impedanzlast von 4 Ohm bewältigen.
Impedanzlasten unter 4 Ohm können
die Schutzschaltungen der Verstärker
auslösen oder in einigen Fällen
Überhitzung verursachen.

Amplificador o receptor
Amplificateur ou récepteur
Verstärker oder Receiver

Conexiones en paralelo
Branchements en parallèle
Parallele Anschlüsse

amplifier or receiver

Parallel Connections

4 ohms 4 ohms

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP
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Conexiones en serie
El diagrama siguiente muestra
ejemplos de conexiones en serie. Dos
parlantes de 8 ohmios en serie
producen una impedancia de 16
ohmios. Es un valor de impedancia
que un amplificador resiste fácilmente.
Pero la salida de potencia será un poco
menor. El método de conexión de la
izquierda es una conexión de tipo
“home run” modificada. El ejemplo del
lado derecho es eléctricamente el
mismo y a menudo requiere menos
cable. Pero puede ser un poquito más
difícil realizar el cableado.  

NOTA:   Estos tipos de conexión no
son habituales, ya que el “-” de un
parlante se conecta al “+” del otro. Esto
puede parecer extraño, pero como la
señal fluye a través de un parlante
hacia el otro, esta es justamente la
forma en que se debe hacer para que
el parlante esté "en fase".  

Colocación del parlante
1. Deslice el parlante en el agujero.

2. Apriete los tres tornillos de

montaje Phillips. Los brazos de

montaje girarán para quedar en

posición y sujetar el parlante en la

superficie de montaje.

Importante: No apriete demasiado
los tornillos.
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Series Connections
The diagram below shows examples

of series connections. Two 8 ohm

speakers in series produces a 16 ohm

impedance. This is an easy impedance

for an amplifier to handle. However it

will result in somewhat lower power

output. The connection method on

the left is a modified “home run” type

connection. The example on the right

side is electrically the same and often

requires less wire. But it can be a bit

more tricky to wire.  

NOTE:  These types of connections

are unusual in that the “–” of one

speaker is connected to the “+” of the

other. This may seem odd, but since

the signal flows through one speaker

to the other this is how it must be

done in order for the speaker to be “in

phase”. 

Placing the Speaker
1. Slide the speaker into the cutout.

2. Tighten the 3 Phillips mounting

screws. The mounting arms will

pivot into position and clamp the

speaker to the mounting surface.

Important: Do not overtighten the
screws.

Branchements en série
Le schéma ci-dessous illustre des
branchements en série. Deux
enceintes de 8 ohms branchées en
série produisent une impédance de 16
ohms. Cette charge d’impédance est
facile à gérer par un amplificateur.
Toutefois, la puissance de sortie sera
quelque peu inférieure. La méthode
de branchement située à gauche est
une connexion « colonne domotique »
modifiée. L’exemple de droite est le
même en termes électriques et
nécessite souvent moins de fils. Il est
cependant un peu plus complexe. 

NOTE : Ces types de branchements
sont inhabituels dans le sens où la
borne « – » d’une enceinte est reliée à
la borne « + » de l’autre enceinte. Cela
peut sembler étrange. Cependant,
étant donné que le signal passe d’une
enceinte à l’autre, cette connexion
doit être réalisée ainsi afin que
l’enceinte soit « en phase ». 

Serielle Anschlüsse
Im folgenden Diagramm sehen Sie
Beispiele serieller Anschlüsse. Zwei
Lautsprecher mit 8 Ohm in Serie
geschalten, erzeugen eine Impedanz
von 16 Ohm. Diese Impedanz kann
von einem Verstärker leicht bewältigt
werden. Sie wird jedoch zu einer etwas
geringeren Leistung führen. Bei der
Anschlussmethode auf der linken
Seite handelt es sich um eine Art
modifizierten “Home Run“-Anschluss.
Das Beispiel auf der rechten Seite ist
elektrisch gesehen gleich, benötigt
aber oft weniger Kabel. Aber die
Verkabelung kann sich etwas
schwieriger gestalten.

HINWEIS : Diese Anschlussmethoden
sind insofern ungewöhnlich, als dass der
“-“-Pol des einen Lautsprechers an den
“+“-Pol des anderen angeschlossen wird.
Dies mag seltsam erscheinen, da jedoch
das Signal durch den einen Lautsprecher
in den anderen fliest, muss es genau so
geschaltet werden, damit die
Lautsprecher “phasengleich“ sind.

Conexiones en serie
Branchements en série
Serielle Anschlüsse

Placement de l’enceinte
1. Glissez l’enceinte dans l’orifice de

découpe.

2. Serrez les 3 vis à tête cruciforme. Les

bras de fixation pivotent en

position et bloquent l’enceinte à la

surface de montage.

Important : Ne serrez pas
excessivement les vis.

Positionierung der
Lautsprecher
1. Schieben Sie den Lautsprecher in

den Deckenausschnitt.

2. Ziehen Sie die drei Kreuzschlitz-

Befestigungsschrauben an. Die

Befestigungsarme schwenken dann in

Position und klemmen den

Lautsprecher an die Befestigungsfläche.

Wichtig: Ziehen Sie die Schrauben
nicht zu fest an.

Amplificador o receptor
Amplificateur ou récepteur
Verstärker oder Receiver

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP

8 ohms

LOOP LOOP

amplifier or receiver

16 ohms 16 ohms

Series Connections
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Painting 

The Speaker Frame
The speakers may be painted before

or after they are installed. They are

already primed.

1. Insert the supplied paint mask into

the frame of the speaker.

2. Paint the frame. If you are using

spray paint, apply two light coats. If

you are applying paint with a brush

or roller, thin the paint and apply

two very light coats. This helps

prevent excessive paint buildup or

“runs” on the frame.

3. After the paint has dried, use the

finger pulls to remove the paint

mask.

The Speaker Grille
1. Paint the grille. If you are using

spray paint, apply two light coats. If

you are applying paint with a brush

or roller, thin the paint and apply

two very light coats. This helps

prevent paint from filling the holes

on the grille.

2. After the paint is dry, reinstall the

cloth and grille logo.

Listening Levels

Power Handling

The power recommendations for the

speakers assume that you will operate

the amplifier in a way that will not

produce distortion. Even our rugged

speakers can be damaged by an

amplifier if it is producing distortion.

If you hear a harsh, gritty sound, turn

down the volume. Prolonged or

repeated operation of your speaker

with a distorted signal from the

amplifier can cause damage that is not

covered by the warranty.

Grille des enceintes
1. Peignez la grille. Si vous utilisez de la

peinture au pistolet, appliquez deux

couches légères. Si vous appliquez

la peinture avec un pinceau ou un

rouleau, diluez-la et appliquez deux

couches très légères. Vous éviterez

ainsi que la peinture ne remplisse

les trous de la grille.

2. Une fois la peinture sèche,

réinstallez le tissu et le logo de la

grille.

Niveaux d’écoute

et gestion de la

puissance

Les recommandations de puissance

applicables aux enceintes supposent

que vous utilisez l’amplificateur de telle

manière qu’il ne produise aucune

distorsion. Malgré leur robustesse, nos

enceintes peuvent être endommagées

par l’amplificateur s’il déforme les sons.

Si le son est discordant et strident,

baissez le volume. L’utilisation

prolongée ou répétée des enceintes

avec un signal déformé de

l’amplificateur peut provoquer des

dommages non couverts par la

garantie.

Pintura  

El marco del parlante
Los parlantes pueden pintarse antes

o después de la instalación. Vienen de

fábrica con base para pintura o primer.

1. Inserte la plantilla (máscara) para

pintar suministrada en el marco del

parlante.

2. Pinte el marco. Si utiliza pintura a

pistola, aplique dos capas ligeras.

Si utiliza pincel o rodillo, diluya la

pintura y aplique dos capas muy

delgadas. Esto evitará el exceso de

concentración de pintura y el

“corrimiento” de la misma sobre el

marco.

3. Una vez seca la pintura, tire de los

lugares previstos en la máscara

para retirarla.

La rejilla del parlante
1. Pinte la rejilla. Si utiliza pintura a

pistola, aplique dos capas ligeras.

Si utiliza pincel o rodillo, diluya la

pintura y aplique dos capas muy

delgadas. Esto evitará que la

pintura llene los orificios de la

rejilla.

2. Una vez seca la pintura, vuelva a

instalar la tela y el logo de la rejilla.

Niveles de

audición Manejo

de potencia

Las recomendaciones sobre potencia

de los parlantes asumen que el

amplificador se ajustará de manera que

no se produzca distorsión acústica.

Incluso nuestros robustos parlantes

pueden ser dañados si el amplificador

produce distorsión.

Si se produce un sonido áspero y

“arenoso”, baje el volumen. Si deja que

su parlante siga funcionando por un

tiempo prolongado o repetidamente

con una señal distorsionada del

amplificador, podrían producirse daños

que no están amparados por la

garantía.
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Das Lautsprecher-Ziergitter
1. Lackieren Sie das Ziergitter. Wenn Sie

den Lack aufsprühen, müssen zwei

dünne Schichten aufgetragen werden.

Wenn Lack mit einem Pinsel oder einer

Rolle aufgetragen wird, verdünnen Sie

erst den Lack und tragen dann zwei

ganz dünne Schichten auf. Damit wird

verhindert, dass sich die Löcher des

Ziergitters mit Lack füllen.

2. Nachdem der Lack trocken ist, bringen

Sie das Tuch und das Ziergitter-Logo

wieder an.

Lautstärkeneinstel

lungen und

Leistungsverarbeit

ung

Die Leistungsempfehlungen für die

Lautsprecher setzen voraus, dass der

Verstärker so betrieben wird, dass es zu

keinen Verzerrungen kommt. Sogar

unsere robusten Lautsprecher können

durch einen Verstärker beschädigt

werden, der Verzerrungen erzeugt.

Wenn Sie scharfe, schleifende Töne

hören, reduzieren Sie die Lautstärke. Ein

lange andauernder oder wiederholter

Betrieb des Lautsprechers mit einem

verzerrten Signal vom Verstärker kann

Schäden verursachen, die nicht durch

die Garantie gedeckt sind.

Peinture 

Coffret de l’enceinte
Les enceintes peuvent être peintes

avant ou après leur installation. Elles

ont déjà reçu une couche de fond.

1. Insérez le masque à peinture fourni

dans le coffret de l’enceinte.

2. Peignez le coffret. Si vous utilisez

de la peinture au pistolet,

appliquez deux couches légères. Si

vous appliquez la peinture avec un

pinceau ou un rouleau, diluez-la et

appliquez deux couches très

légères. Vous éviterez ainsi une

accumulation excessive de

peinture ou des coulées sur le

coffret.

3. Une fois la peinture sèche, utilisez

les languettes pour retirer le

masque de peinture.

Lackierung  

Lautsprecherrahmen
Die Lautsprecher können vor oder

nach der Installation lackiert

werden. Sie sind bereits mit einer

Grundierung versehen.

1. Legen Sie die mitgelieferte

Lackierungsmaske in den

Lautsprecherrahmen.

2. Lackieren Sie den Rahmen. Wenn

Sie den Lack aufsprühen, müssen

zwei dünne Schichten aufgetragen

werden. Wenn Lack mit einem

Pinsel oder einer Rolle aufgetragen

wird, verdünnen Sie erst den Lack

und tragen dann zwei ganz dünne

Schichten auf. Dies verhindert

übermäßig dicke

Lackansammlungen oder Lack-

„Tränen“ auf dem Rahmen.

3. Nach dem Trocknen des Lacks

ziehen Sie die Lackierungsmaske

an den Fingerlaschen ab.
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Limited Warranty

Boston Acoustics warrants to the

original purchaser of our HSi

loudspeakers that they will be free of

defects in materials and workmanship

for a period of 5 years from the date of

purchase. 

Your responsibilities are to install and

use the system according to the

instructions supplied, to provide safe

and secure transportation to an

authorized Boston Acoustics service

representative, and to present proof of

purchase in the form of your sales slip

when requesting service.

Excluded from this warranty is

damage that results from abuse,

misuse, improper installation,

accidents, shipping, or repairs/

modifications by anyone other than an

authorized Boston Acoustics service

representative.

This warranty is limited to the Boston

Acoustics product and does not cover

damage to any associated equipment.

This warranty does not cover the cost

of removal or reinstallation.

This warranty is void if the serial

number has been removed or

defaced.

This warranty gives you specific legal

rights, and you may also have other

rights which vary from state to state.

Garantie limitée

Boston Acoustics garantit à l’acheteur

d’origine que les enceintes HSi ne

comportent aucun défaut de pièce et

main d’uvre pendant une période de 5

ans à partir de la date d’achat. 

Votre responsabilité consiste à

installer et à utiliser le système en

accord avec les instructions fournies, à

assurer un transport sécurisé vers un

représentant de service agréé de

Boston Acoustics, et à présenter une

preuve d’achat sous la forme d’un ticket

de caisse en cas de demande de service

après-vente.

Les dommages résultant d’une

utilisation abusive ou erronée, d’une

installation incorrecte, d’un accident,

d’une expédition inadaptée ou de

réparations / modifications par une

personne autre qu’un représentant de

service agréé de Boston Acoustics sont

exclus de cette garantie.

La présente garantie est réservée au

produit de Boston Acoustics et ne

couvre pas les dommages d’un

quelconque équipement associé. Elle

ne couvre pas le coût de l’enlèvement

ou de la réinstallation.

La présente garantie est annulée si le

numéro de série a été enlevé ou abîmé.

Cette garantie vous accorde des

droits légaux spécifiques. Vous pouvez

disposer de droits complémentaires qui

diffèrent d’un État à l’autre.

Garantía Limitada

Boston Acoustics garantiza al

comprador original de nuestros

parlantes HSi contra defectos de

materiales y de mano de obra durante

un período de 5 años desde la fecha

de compra. 

Es responsabilidad suya instalar y

utilizar el sistema de acuerdo con las

instrucciones suministradas,

proporcionar un transporte seguro

hasta un representante de servicio

autorizado de Boston Acoustics, y

presentar la prueba de compra en

forma de recibo de compra cuando

sea necesario este servicio.

Quedan excluidos de esta garantía

los daños que resulten del uso

incorrecto, del mal uso, de una

instalación inadecuada, de accidentes,

del transporte, o de

reparaciones/modificaciones que no

sean realizadas por el representante de

servicio autorizado de Boston

Acoustics.

Esta garantía se limita al producto de

Boston Acoustics y no cubre daños de

equipos afines. Esta garantía no cubre

los costos de desinstalación o

reinstalación.

Esta garantía será nula cuando se

haya retirado o borrado el número de

serie.

Esta garantía le otorga derechos

legales específicos y también le

podrían corresponder otros derechos

que varían de un país a otro.

E i n g e s c h rä n k te
Garantie

Für die Dauer von 5 Jahren ab

Kaufdatum garantiert Boston

Acoustics dem Originalbesitzer

unserer HSi-Lautsprecher, dass diese

frei von Materialfehlern und

Verarbeitungsmängeln sind. 

Ihre Verantwortung besteht darin,

das System entsprechend der

beigefügten Anleitung zu installieren

und zu betreiben, es sicher bei einer

autorisierten Boston Acoustics

Service-Vertretung anzuliefern und

den Kauf durch Vorlage des

Verkaufsbelegs nachzuweisen, falls

Garantieleistungen in Anspruch

genommen werden. 

Von dieser Garantie ausgeschlossen

sind Schäden, die auf Missbrauch,

unsachgemäße Installation, Unfall,

Fracht oder

R e p a r a t u r e n / M o d i f i k a t i o n e n

zurückzuführen sind, die von jemand

anderem als einer autorisierten Boston

Acoustics Service-Vertretung

durchgeführt wurden.

Diese Garantie ist auf das Boston

Acoustics Produkt beschränkt und

erstreckt sich nicht auf etwaige damit

verbundene Geräte. Diese Garantie

deckt auch keine Kosten für den

Ausbau oder die erneute Installation.

Diese Garantie ist verwirkt, falls die

Seriennummer entfernt oder

unleserlich ist.

Diese Garantie verleiht Ihnen

bestimmte Rechte. Darüber hinaus

haben Sie unter Umständen weitere

Rechte, die von Staat zu Staat variieren.
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If Service Seems Necessary
First, contact the dealer from whom

you purchased the speakers. If that is

not possible, write to:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

Or contact us via e-mail at:

support@bostona.com

We will promptly advise you of what

action to take. If it is necessary to

return your speaker to the factory,

please ship it prepaid. After it has been

repaired, we will return it freight

prepaid in the United States and

Canada.

Si cree que necesita servicio
técnico

Primero, póngase en contacto con el

distribuidor al cual ha comprado los

parlantes. Si esto no es posible, escriba a:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

O póngase en contacto con nosotros

por correo electrónico a:

support@bostona.com

Le indicaremos de inmediato qué

acción tomar. Si fuera necesario

devolver su parlante a fábrica, le

pedimos que lo envíe con gastos de

transporte pagos. Después de la

reparación, lo devolveremos con

costos de transporte pagados sólo en

Estados Unidos y Canadá.

Demande de service après-
vente

Veuillez contacter en premier lieu le

revendeur auprès duquel vous avez

acheté ces enceintes. Si aucune

assistance n’est possible, veuillez

écrire à :

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430 États-Unis

Ou veuillez nous contacter par e-mail :

support@bostona.com

Nous vous informerons rapidement

des mesures à prendre. Si vous devez

retourner votre enceinte à l’usine,

veuillez l’expédier dans un colis

prépayé. Après la réparation, elle vous

sera retournée en fret prépayé aux

États-Unis et au Canada.

Reparaturanforderung
Wenden Sie sich bitte zuerst an den

Fachhändler, bei dem Sie die

Lautsprecher gekauft haben. Wenn

dies nicht möglich ist, schreiben Sie

an:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

Oder kontaktieren Sie uns per E-Mail

unter: support@bostona.com

Wir werden Ihnen unverzüglich

mitteilen, wie Sie weiter vorgehen

sollten. Falls Ihr Lautsprecher an den

Hersteller zurückgeschickt werden

muss, versenden Sie ihn bitte

frachtfrei. Nach der Reparatur werden

wir ihn in den USA und in Kanada

ebenfalls frachtfrei zurücksenden.
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300 Jubilee Drive, Peabody, MA 01960 USA

bostonacoustics.com
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